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На Морской Ассамблее, которая проходила на прошлой неделе в Силламяэ, состоялся обмен мнениями по многим
вопросам, касающимся настоящего и будущего развития Финского залива. Участники трёхсторонней встречи из
Эстонии, России и Финляндии получили немало полезной информации друг от друга, договорились и далее тесно
сотрудничать в разных областях деятельности, направленной на благо и самого залива, и стран, расположенных на
его берегах.

Море - старое, идеи - новые,
соседи - дорогие

Уездный старейшина обратился к участникам встречи не -
традиционно: «Дорогие соседи!..» и в своей приветственной
речи подчеркнул, что море – это не только вода, это огромная
ценность, вместившая прошлое и настоящее, это история,
культура, образование, вероисповедание, море нас как соседей
объединяет. Мэр Силламяэ Тынис Калберг познакомил гостей,
используя слайды, не только с возможностями своего города
как города-порта, с проектами, реализация которых сделает
его более привлекательным и ухоженным, например, рекон-
струкция бульвара Мере, строительство променада, в перспек -
тиве – яхтенного порта, но и рассказал о туристических объек-
тах региона, представляющих интерес для туристов. Директор
по маркетингу Силламяэского порта Андрей Биров призвал
всех искать в первую очередь то, что объединяет страны Фин-
ского залива, ставить общие цели и добиваться их достиже-
ния. В качестве хорошего примера взаимодействия он привёл
курсирующий между Силламяэским портом и российским
портом в Усть-Луге грузовой паром, но с сожалением говорил
о том, что пока не удаётся открыть судовую линию Силламяэ-
Котка-Усть-Луга, которая оказала бы положительное влияние
на рост грузопотоков и на развитие туризма во всех трёх стра-
нах.

Руководитель отдела Европейских территориальных про-
грамм Министерства финансов Эстонии Маргарита Головко
дала подробную информацию о проектах, направленных на
развитие прибрежной зоны и поддержанных финансово. Это и
прибрежная зона Нарва-Йыэсуу, и малые порты, и ряд тури-
стических объектов, таких, к примеру, как Лётная гавань в
Таллинне, и проекты, связанные с окружающей средой, и дру-
гие. В качестве перспективных направлений она назвала уча-
стие в ряде совместных с соседними странами программ, раз-
витие региона Причудья, променадов, погранпунктов и т.д.

Финская сторона, представленная на Морской Ассамблее
руководителем по международным связям Регионального
совета Кюмменлааксо Тони Ванхала, исполнительным дирек-
тором Центра морских исследований Котка Анной Кииски,

уделила большее внимание совместным программам, в том
числе г-жой Кииски много говорилось о проекте «30 Miles»,
который продолжится до 2018 года и стоимость которого 30
миллионов евро. Проект направлен на развитие услуг и обес-
печение безопасности в малых портах, расположенных на рас-
стоянии 30 миль друг от друга. Он стартовал в 2014 году, его
партнёрами являются в том числе учёные, которыми проведе-
но уже множество исследований, опубликовано немало науч-
ных работ. В рамках проекта прошёл ряд мероприятий. К 2020
году сеть малых портов будет охватывать всю восточную часть
Финского залива. В программе задействованы и некоторые
эстонские малые порты. Г-жа Кииски объявила о регате, кото-
рая будет проводиться в Турку в 2016 году, и пригласила сто-
роны для участия в ней.

Российская делегация была самой большой. В числе тех,
кто выступил на заседании, входили генеральный директор
Информационного делового центра «Бизкон» Алексей Вар-
шавский, глава Кингисеппской администрации Виктор Гешеле
и его коллега- архитектор города Кингисеппа Ольга Волобой,
президент Ораниенбаумского морского фестиваля Евгений За -
ха ров, член совета при правительстве Санкт-Петербурга Анд -
рей Березкин и другие. Г-н Гешеле кратко проинформировал о
перспективах экономического, промышленного развития свое-
го района, о роли в этих процессах Усть-Лужского порта, кото-
рый ныне уже переваливает 100 миллионов тонн грузов в год.
Г-жа Волобой сделала презентацию острова Гогланд как од -
ного из самых больших в Финском заливе. Он находится в 180
км к западу от Санкт-Петербурга, в 120 км к юго-западу от Вы -
борга, в 55 километрах от эстонского побережья и в 40 кило-
метрах от финского города Котка. Площадь его около 21 км². В
схеме территориального планирования Кингисеппа уч тён и
этот остров, с которым руководство связывает большие надеж-
ды на развитие туризма, поскольку там много достопримеча-
тельностей и великолепная природа.

(Окончание на 24-й стр.)

Перед представительной международной аудиторией мэр города Тынис Калберг и вице-мэр Ээви Паасмяэ поздравили
Силламяэский порт с 10-летием и вручили директору по маркетингу Андрею Бирову и капитану порта Антсу Мадис-
сону штурвал как символ лидерства, открытий, управления.
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Фонд интеграции и миграции «На -
ши люди» (MISA) приглашает всех
уча щихся эстонских и русских основ-
ных школ, гимназий и профессиональ-
ных училищ принять участие в викто-
рине, посвященной Дню гражданина. В
викторине, которая пройдет в тринад-
цатый раз, за минувшие годы помери-
лись силами более 50 тысяч учащихся
со всей Эстонии.

«Цель викторины - помочь молодежи
осознать права, возможности и преиму-
щества гражданина Эстонской Республи-
ки и подробнее рассказать, какими вопро-
сами в государстве занимаются, и какой
информацией мог бы владеть каждый. В
викторине есть вопросы о правах и обя-
занностях гражданина, но за трагиваются
и другие важные для общества Эстонии
темы, - прокомментировал викторину
руководитель направления отдела разви-
тия MISA Тойво Сикк. - Каждый год мы
разделяем вопросы на десять групп, три
из которых посвящены важнейшим в
текущем году событиям в Эстонии. Ранее
рассматривались темы актуальной поли-

тики, достижений эстонских спортсме-
нов, главных событий в области культу-
ры. Пригодится также знание различных
мест Эстонии, её природы, голосов птиц
и зверей».

Посвященная Дню гражданина интер-
нет-викторина размещена по адресу
www.meis.ee/kodanikupaeva-viktoriin, и на
её вопросы можно отвечать до 4 декабря.
К участию в викторине приглашаются все
учащиеся 5-6 и 7-12 классов русских и эс -
тонских общеобразовательных школ и
про фессиональных училищ, дающих об -
щее среднее образование. Предназначен-
ная для учащихся 5-6 классов викторина
содержит 30 вопросов, которые пе ре ве -
дены и на русский язык. Вопросы для бо -
лее младших учеников составляли учени-
ки старших классов вместе с руководите-
лями. Викторина для учащихся 7-12 клас-
сов проводится на эстонском языке и со -
держит 50 вопросов. В викторинах для
обеих возрастных ступеней есть видео- и
музыкальные вопросы. В общей сложно-
сти на ответы дается не более одного ча -
са. По словам Сикка, ни один вопрос

никогда не повторялся, и на сегодняшний
день в MISA накопилось уже 730 уни-
кальных вопросов, которыми школы мо -
гут с успехом пользоваться в качестве
вспомогательных материалов на уроках
обществоведения. Он добавил, что за две-
надцать лет максимальное количество
баллов сумели набрать около 100 участ-
ников. «Как правило, самыми сложными
оказывались те вопросы, у которых было
больше одного правильного ответа, и
ответы, на которые нельзя «нагуглить», –
отметил Сикк.

Лучшие ответившие будут определять-
ся в семи категориях: среди учащихся 5-6
и 7-9 и гимназических классов эстонских
школ, среди учащихся 5-6 и 7-9 и гимна-
зических классов русских школ, а также
отдельно – среди учащихся профессио-
нальных учебных заведений. Призов бу -
дут также удостоены школы с самым
боль шим количеством участников. На г -
раждение лучших состоится 21 января
2016 года в Таллинне, в Доме Братства
черноголовых.

Финансирует проведение викторины
Министерство образования и науки из
средств госбюджета.

Наш корр.

Из официальных источников

Горуправлением подготовлены
и переданы на рассмотрение гор -
собрания четыре вопроса. Заседа-
ние горсобрания состоится сегод-
ня, 26 ноября. По остальным
вопросам горуправление приня-
ло решения.

* Подведены итоги конкурсов гос-
поставок, и решено заключить дого-
воры:

- с АО «Adam Bd» о покупке све-
товых декораций для украшения города. Сумма договора –
1136 евро;

- с OÜ «Vekoolis» о выполнении ремонтных работ в здании
детского сада «Яаниуссике». Сумма договора – 7 434 евро;

- с MTÜ «KETA» об организации обучения квартирных
това риществ. Сумма договора – 640 евро;

-с OÜ «Kerxtas Kaubandus» о приобретении рождественс -
ких подарков детям детских садов и младшим школьникам.
Сумма договора – 4 640 евро.

*Дано разрешение на снос зданий по следующим адресам:
ул.Сытке, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12; ул. Владимира Маяков-
ского, 11.

* Дано разрешение на эксплуатацию здания по адресу:
ул.Владимира Маяковского,18, в связи с завершившейся час -
тичной реконструкцией: приведена в соответствие с перво-
начальным строительным проектом 1955 года кровля здания,
утеплён чердак.

* Внесены изменения в подбюджеты восьми подведом-

ственных горуправлению учреждений. 
* Решено представить ходатайство в ЦУ «Тропы здоровья

Эс тонии» о финансировании проектирования расширения
пешеходно-велосипедной дорожки в восточной части города
(от недавно введённой в эксплуатацию тропы здоровья в сто-
рону Таллиннского шоссе мимо школы «Каннука»).

* Решено провести 29 ноября в 15.30 городское мероприя-
тие – зажжение свечи первого адвента и огней на городской
ёлке.

* Утверждён состав попечительского совета детского сада
«Пяэсупеса». В него вошли Мерике Мянни, Мерит Михал ки -
на, Алла Шестипалова, Алина Кузнецова, Инга Тедер, Рихо
Кутсар.

* Выделены средства:
- четырём квартирным товариществам (смотрите инфор-

мацию ниже);
- 500 евро Объединению квартирособственников на

покрытие расходов, связанных с проведением семинара;
- 4 199 евро Ваналиннаской школе на замену автоматики

теплоузла;
- 1 000 евро Силламяэской гимназии на покупку зеркал для

спортивного зала;
- 2 009 евро Эстонской основной школе на покупку новой

электроплиты.
* Утверждено штатное расписание Центральной город-

ской библиотеки.
* Дано разрешение Вирускому пехотному батальону на

проведение 3 декабря на бульваре Мере мероприятия, посвя-
щенного 98-й годовщине батальона. Построение батальона в
9.30.

C заседаний горуправления

Андрей ИОНОВ,
городской
секретарь

На второй тур к 1 октября 2015 года ходатайства о под -
держке ремонтных работ предствили четыре квартир -
ных то варищества. Благодаря дополнительному бюджету,
принятому горсобранием в октябре 2015 года, стало возмож -
ным поддержать представленные ходатайства. 

Поддержку получили:
* Korteriühistu Viru 22A – 986 евро на установку авто ма -

тического теплоузла.

* Korteriühistu JUŽNÕI (Viru pst 15) – 3 738 евро на ремонт
ограждений балконов (46 шт.) и на ремонт козырьков
подъездов (4 шт.).

* Ranna tn 4Korteriühistu – 125 евро на ремонт крыльца (4-
й подъезд).

* Geoloogi tn.20 korteriühistu – 1 479 евро на ремонт
фасада и парапетов на кровле дома.

Ольга РУИНА, специалист горуправления

Четыре товарищества получили поддержку

Интернет-викторина ждет участников
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Сотрудники Идаской префектуры
за дер  жа ли 5 человек, подозреваемых в
сис тематическом воровстве продукции
в сос таве преступного сообщества с
территории завода «Molycorp Silmet
AS». На несенный ущерб оценивается
примерно в 150 000 евро.

«Руководство компании «Molycorp Sil-
met» обратилось в прошлом году в по -
лицию с за явлением, в котором оно выс -
казывало предположение, что с терри -
тории за вода систематически происходят
хищения готовой продукции и сырья в
больших ко личествах, - сказал руко во ди -
тель следст венного отдела Идаской пре-
фектуры Тарво Крууп. - В ходе оператив-
ных мероприятий первоначальная ин -
формация подтвердилась. А на прошлой
не деле была задержана группа лиц, подо-
зреваемых в хищениях. У всех членов
группы были свои роли. Среди них не
только местные жи тели, но и жители Тал-
линна. Это была до вольно масштабная
операция”. Во время обысков у подозре-
ваемых было изъято 46 000 евро налич-
ных, полиция обнаружила 460 кг редкозе-
мельных металлов и 30 кг редких метал-
лов.

Аварийная
ситуация?

19 ноября в 19.15 Центр тревоги по -
лучил со об щение о том, что в Силла -
мяэ, на улице Рохелине, в подъезде пя -
тиэтажного многоквартирного дома
распространяется странный запах.
Спа  сатели прибыли на место происше-
ствия и, по чувствовав необычный за -
пах, вошли в подъезд в дыхательных
аппаратах.

Чтобы обеспечить безопасность, спа -
са тели на чали эвакуацию людей из мно-
гоквартирного дома. На место про ис ше -
ствия выз вали «скорую» помощь, по -
лицию и аварийную газовую службу. Из
здания эвакуировали 30 человек, в том
чис ле троих де тей. Чет веро взрослых об -
ратились к медикам для проверки здо-
ровья, в стационар ном лечении никто не
нуждался. Для эвакуированных было пре-
доставлено место для размещения в
спорткомплексе, однако временное при-
станище не потребовалось, потому что
после проверки подъездов и квартир спа-
сателями и газовой службой лю  дям разре-
шили вернуться в дом. Кроме спасателей
Силламяэ, на месте происшествия рабо-
тали спасатели Кохтла-Ярве, Йыхви и
Нарвы и старший оперативный дежур-
ный.

Как сообщили «Силламяэскому вест-
нику» в городской аварийной службе, вы -
зов по утечке газа не подтвердился. «Мы,
конечно, за то, чтобы люди были бдитель-
ными, но напоминаем, что не всегда обя-
зательно сразу по тревоге поднимать спа-
сателей. Номер аварийной службы силла-
мяэсцам известен, но на всякий случай
напомним: 392 4400», - сказали «аварий-
щики». «СВ»

Разное

Поймал себя на мысли, что  мы привыкли  больше говорить о событиях, ко -
торые уже состоялись.  Сегодня хочу несколько слов сказать о планиру емом
большом мероприятии в жизни Организации объединенных наций,  которое
готовилось много лет. Оно должно пройти в столице Франции, Париже, с 30
ноября по 11 декабря этого года. В рамках подготовки к нему состоялся раз-
говор на последнем заседании Комиссии по охране окружающей среды пар-
ламента Эстонии.  

Подозреваются
пятеро

Тема большого форума во Франции,
на котором планируется присутствие
пред ставителей более 160 государств,
бу дет посвящена процессам изменения
кли мата. Тенденция к  росту температу-
ры воздуха в последние годы - одна из
главных проблем охраны окружающей
среды в мире. Это признается многими
государствами. По последним оценкам
уче ных, в период с 1861 года по 2000 год
рост средней температуры воздуха сос -
тавил 0, 6 градуса, а выбросы CO2 вы -
росли на 30%, что оказывает значитель-
ное влияние на климат. Следует отме-
тить, что в северном полушарии плане-
ты рост этих показателей идет с боль-
шим опережением. 

Первые попытки обуздать темпы рос -
та средней температуры воздуха были
предприняты  в 1992 году. Тогда под эги-
дой ООН был подписан документ об из -
менении климата на планете. Наша стра-
на ратифицировала его на два года поз -
же. С 1994 года поэтапно к основам этих
предложений присоединились почти 90
государств.

Значительным событием в политике
снижения выбросов углекислого газа в
атмосферу стало совещание в Киото в
1997 году. Наше государство подписало
принятый  на этом совещании протокол
годом позже. Согласно ему, Эстония взя -
ла на себя обязательство в период 2008-
2012 гг. уменьшить выбросы вредных
газов на 8% по сравнению с 1990 годом.   

С 2012 года государства, подписав-
шие конвенцию-соглашение под эгидой
Организации объединенных наций, на -

чали переговоры по принятию нового
объ емного договора для защиты воз душ -
ной оболочки нашей планеты, который
начнет работать с 2020 года.

На заседании нашей комиссии по дан-
ной проблеме говорили специалисты
Министерства охраны окружающей сре -
ды.  Из их докладов было понятно,  что
проект нового соглашения готов. Это 51
страница.Документ далеко не все госу-
дарства готовы подписать сразу. На этот
раз ожидается активное участие и боль-
ших государств, как Китай, Российская
Федерация, США и страны Южной Аме-
рики.   

С подписания Киотского соглашения
прошло не так уж много времени, но его
положительное влияние уже заметно.
США  берут на себя обязательства
уменьшить выбросы к 2025 году на 26-
28%, а Российская Федерация к 2030
году - на  25-30% в сравнении с годом
1990-м. По подобному пути собираются
идти Канада, Япония, Австралия…

Само подписание общего документа -
только начало большой работы в госу-
дарствах, взявших на себя обязательства
по снижению выбросов в атмосферу.
Не  обходимы денежные вливания в но -
вые, более современные технологии.
Труднее других придется государствам с
менее развитой экономикой.  Но в мире,
по хоже, растет понимание, что природа
в глобальном плане требует защиты, и не
завтра, а уже сегодня.

Валерий КОРБ, 
депутат Рийгикогу

Перед форумом во Франции

Председатель правления Торгово-промышленной палаты Тоомас Луман сказал в
своем выступлении, что созданная 90 лет назад Торгово-промышленная палата и
сегодня отстаивает те же ценности, которые легли в основу ее создания. “Мы всег-
да стояли за то, чтобы в Эстонии было больше предприимчивости, чтобы статус
пред принимателя и работодателя, пусть даже только для самого себя, был признан
по достоинству. В признании нуждаются и те, кто уже много лет упорно трудился,
но не блистает достижениями, то есть не добился свойственного фирмам-газелям
роста прибыли или оборота, или чья деятельность кажется нам будничной”. Полу-
чивших награды характеризует долговременный и последовательный вклад в фор-
мирование предпринимательской среды в Эстонии, добавил Луман.

Знаки отличия Торговой палаты выдаются за особые заслуги в долговременном
содействии развитию Эстонского государства и экономики. Председатель правления
Molycorp Silmet AS награждён знаком отличия второго класса.

По информации RUS.ERR.EE

На приеме по случаю своего 90-летнего юбилея Торгово-промышленная пала-
та Эстонии вручила 9 знаков отличия деятелям, содействующим развитию
предпринимательства в Эстонии. Среди получивших знаки отличия были
бывший премьер-министр Андрус Ансип, председатель правления Molycorp
Silmet Дэвид О’Брок, а также генеральный директор Налогово-таможенного
департамента Марек Хелм и другие. Знаки отличия вручены уже в 17-й раз.

Дэвид О’Брок получил награду 
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Награды разного достоинства…

- Г-н Вяхи, давайте
начнём нашу беседу с
награды…

- «Ernst&Young»,
действительно, одна из
крупнейших аудитор-
ско-консалдинговых
ком па ний в мире. У неё
имеется 728 офисов в
150 странах мира. Она
обла да ет ин формацией
не только о деятельно-

сти концернов, предприятий, в том числе получает её из отчё-
тов аудиторов, но и о людях, которые ведут бизнес. В Эстонии
тоже есть офис «Ernst&Young». Ежегодно в течение последне-
го десятилетия компания вручает награды лучшим предприни-
мателям года, выделяет человека, который, по её мнению,
имеет особые достижения в течение своей жизни. Нынче, как
знаете, такой наградой отмечен я. В прошлом году за дело всей
жизни был отмечен Юло Пярнитс, ранее – Мадис Хабакук.
Титул «Предприниматель года 2014» получил известный
юрист, общественный деятель и бизнесмен Юри Райдла.
Молодой директор компании «ZeroTurnaround» Евгений Каба-
нов признан лучшим предпринимателем Эстонии 2015 года. 

- Награда ассоциируется с делом Ваших последних лет –
с портом. Может быть, это дело и самое важное. Но ведь
были и до этого дела крупномасштабные, к которым Вы
имеете самое прямое отношение, например, обретение неза-
висимости Эстонии, введение национальной валюты и т.д.
Вы сами-то какое дело считаете наиболее важным?

- Думаю, что награда, о которой мы ведём речь, не только за
годы, которые отданы бизнесу, а за более длительный период, в
том числе и за участие в политике. Я свою жизнь делю на четы-
ре периода. Первый – до завершения учёбы в Таллиннском
политехническом институте, который я окончил с «красным»
дипломом. Второй период связан с работой в Эстонской ССР.
Тогда я получил тоже немало разных дипломов, медалей и даже
орден Дружбы народов за подписью Леонида Брежнева. Это
было в конце советского периода. 

Третий период связан с политикой. Я был одним из руково-
дителей Народного фронта в Валгаском районе. До 1992 года
возглавлял министерство транспорта и связи, после этого - пра-
вительство. Недлительный период по договорённости с парла-
ментом (до его выборов) в 1992 году был премьер-министром.
После выборов в 1993 году в течение восьми месяцев знако-
мился в Германии с перспективами развития рыночной эконо-
мики, побывал во многих учреждениях, компаниях, портах,
агентствах этой страны. По возвращении из Германии органи-
зовал Коалиционную партию и был её председателем. Сначала
эта партия выиграла местные выборы, и я стал председателем
горсобрания Таллинна. После этого были выборы в парламент.
Наша партия опять их выиграла, я стал вновь премьер-мини-
стром и был им с апреля 1995 года по март 1997 года. Из поли-
тики я ушёл потому, что она постепенно стала обрастать
грязью, которой «обливали» тех, кто был со мной рядом. Я
всегда стремился и стремлюсь выполнять ту работу, которая
мне приятна. В конце моей политической карьеры заниматься
политикой мне стало неприятно. Хотя начальный политический
период всё же могу назвать самым ярким, поскольку тогда при-
ходилось решать много вопросов, чтобы государство, получив
независимость, крепко встало на ноги. Мой третий жизненный
этап завершился опять же наградой – орденом II степени Госу-
дарственного герба, который я получил из рук президента Лен-
нарта Мери.

Бизнес – это мой четвёртый жизненный этап. Когда я на чи -
нал его, нередко приходилось слышать, что Вяхи и так уже вла-
деет крупной недвижимостью, что у него достаточно средств,
чтобы всё скупить, меня в чём-то пытались обвинить, в чём-то
подозревали… Я отшучивался: хорошо, что мне «не приписы-
вают» владение грузинской военной дорогой. А если всерьёз
говорить, то у меня к тому времени ничего особенно-то и не
бы ло, кроме «Жигулей», которые были приобретены в совет-
ское время, а также кредитов, под которые было заложено соб-
ственное имущество. Всё, что я имею сейчас, - это результат
многолетнего упорного труда, веры в себя, в свои силы, в свои
цели, это умение реально оценить настоящее и видеть перспек-
тивы. Я и на «Силмет» пришёл потому, что видел его перспек-
тивы и перспективы строительства и развития здесь порта.
Хотя, когда я заводил разговоры о будущем частном порте,
некоторые, даже близкие мне люди, считали, что уход из поли-
тики свёл меня с ума, и крутили при этом пальцем у виска. А
так как думали, что я тронулся умом, что моя авантюра добром
не кончится и я с позором оставлю свои затеи, конкуренцию
мне никто не создавал, но и не помогал в реализации задуман-
ного из-за политических интриг. В мои портовые идеи повери-
ли российские партнеры Андрей Катков и Евгений Малов,
несмотря на то, что мы ранее не были знакомы. Мы не ошиб-
лись в выборе друг друга и по сей день как владельцы порта -
хорошие деловые партнёры. 

Вернусь к «Силмету». Я не был в составе команды привати -
зирующих, а присоединился позже, когда уже не занимался
политикой, но известно, в каком состоянии было предприятие
после приватизации, и что могло бы быть в том числе и с горо-
дом, если бы мы не сумели открыть ему «второе дыхание». Я не
раз об этом говорил, а потому повторяться не буду. Скажу лишь,
что, благодаря высокопрофессиональному инженерно-техниче-
скому персоналу завода, удалось не только сохранить его и
работников, но и многое сделать за годы моего руководства
предприятием для приведения его в порядок, инвестируя в про-
изводство.

Несмотря на то, что мне вручена награда «За дело всей жиз -
ни», что на моём этапе в политике поставлена окончательная
точка, в бизнесе моя жизнь продолжается до тех пор, пока у
меня есть силы, здоровье и пока работа приносит мне удовле-
творение.

Вершины, которые ещё можно покорять

- В одном из недавних интервью СМИ Вы говорили о
том, что в детстве всегда взбирались на самое высокое дере -
во. Вероятно, это желание достигать новые вершины Вы
сохранили на всю жизнь. Какая вершина сегодня Вами ещё
не покорена? 

- Очень сложный вопрос. Самая высокая точка, на которой я
был, это гора высотой 6,6 км. Если говорить о «физической»
вершине, то уже не хочу покорять другие высоты. Но я пони -
маю, что Вы спрашиваете не об этом. В политике, как я уже ска-
зал, тоже все вершины покорены, к другим не стремлюсь. В
бизнесе ещё много что нужно и можно делать и мне, и моим
наследникам. Я очень рад, что моя дочь, её муж, мой сын свя-
заны с предприятием «Силмет Групп». «Портовая вершина»
ещё не до конца покорена: если бы не было политических пре-
пятствий (они всем известны), санкций и антисанкций, порт
мог бы быть в два раза больше, развиваться более быстрыми
темпами. Глобальный мир, к сожалению, давно не нормальный,
ситуация давно не стабильная и всё время усугубляется. Я не
буду сейчас углубляться в проблемы, связанные с Ближним
Востоком, Украиной, другими регионами, массовыми теракта-
ми: я на этот счёт не раз высказывал своё мнение. Нормальное
равновесие в мире нарушено. Это опасная ситуация. Выход

Один из крупных предпринимателей Эстонии, председатель совета АО «Силламяэский порт» Тийт ВЯХИ отмечен
крупнейшей аудиторско-консалдинговой компанией EY (Ernst&Young) наградой «За дело всей жизни». Но не только о
награде говорили мы с ним почти на финише года, который для порта – знаковый, юбилейный: десять лет с его откры-
тия.

Тийт ВЯХИ: «Я не певец в общем хоре»
Бизнес
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вижу один: перейти от конфронтации к сотрудничеству, и глав-
ную скрипку здесь должны играть Германия, Франция, Бель-
гия, Россия и хорошо, если к блоку присоединятся США. Как
сказал недавно Генри Киссинджер в одной из своих статей,
чтобы избежать катастрофы, горячей ядерной гонки на Ближ-
нем Востоке, нам нужен эффективный альянс Запада и России,
который, возможно, спасет мир. Я придерживаюсь такого же
мнения.

От политики к делам местным

- Мы с Вами не хотели углубляться в политику, хотя я
понимаю, что сегодня только ленивый не говорит об опас-
ности процессов, происходящих в мире, поскольку они
сильно аукаются не только на мировой экономике, на
внешнеполитических отношениях, тормозят развитие
стран, нарушают геополитическую структуру, но и самым
прямым образом влияют на людские судьбы, тем более сей-
час, когда человеческая жизнь перестала чего-то стоить. Но
вернёмся всё-таки к местным делам. Пару лет назад в
интервью одной из газет Вы назвали Силламяэ самым
честным городом. Что Вы вкладывали в содержание этого
определения?

- В Эстонии в настоящее время идёт много открытых раз -
говоров о коррупции. Хочу сказать, что в Силламяэ я никогда не
сталкивался с таким явлением, во всяком случае, за все годы
моей работы здесь никто из местных чиновников никогда у
меня ничего не просил, ни о чём мне не намекал, принимая
решения, касающиеся порта. В горсобрании и горуправлении
понимают: если развивается бизнес, значит, улучшается и
жизнь в городе. Так как на этой территории нами вкладывают-
ся огромные инвестиции в развитие, мы заинтересованы,
чтобы здесь всё делалось законно, честно, чтобы все юридиче-
ские процедуры велись корректно: умный предприниматель не
будет рисковать своими личными деньгами. В течение четырёх
созывов власть стабильная. Это тоже хорошо. Это значит, что
люди ей доверяют. Для развития бизнеса такая стабильность,
когда город не лихорадит бесконечная смена власти, тоже
важна. 

К слову о честности

- Вы не раз подчёркивали, что бизнес должен быть чест-
ным. В условиях конкуренции, когда все пытаются растал-
кивать друг друга локтями, чтобы выжить в маленьком
эстонском промышленном пространстве, о таком понятии,
как честность (не теоретически, а на практике), зачастую
даже не вспоминают. Вы и в самом деле верите в честный
бизнес?

- Мне, наверное, проще вести честный бизнес, поскольку у
меня нет конкурентов. Если говорить о «Силмете», то в Эсто -
нии никто не производит редкие земли и редкие металлы, и
никто их не покупает. Что касается мировой конкуренции, то
тут всё просто: если можешь - участвуешь в ней, не можешь –
уходишь. Если говорить о порте, то здесь - да, у нас есть кон-
куренты, в том числе Таллиннский порт. Но у нашего порта
есть преимущества: мы - порт новый, географически ближе
расположен к границе запад-восток и т.д. Я не отнимаю тради-
ционные грузы у Таллиннского порта, я ему конкурент только в
получении совсем новых грузов. Я ни в коем случае не ставлю
ему палки в колёса и ничего плохого не могу сказать о нём.
Думаю, что и руководители Таллиннского порта тоже не могут
быть к нам в претензии.

- У Вас есть авторитеты в бизнесе?
- Когда-то у меня спрашивали об авторитетах в политике. Я

назвал Гельмута Коля: он сумел объединить две Германии и 16
лет оставался канцлером в своей стране. Это человек-локомо -
тив, большой, сильный, умный. А если говорить про бизнес, то
вот так, навскидку, пожалуй, я никого не назову. Разве что
Петра первого можно считать авторитетом, потому как 300 лет
назад он тоже сумел построить порт в Петербурге, а также
Наполеона, который создал порт в Антверпене. Хотя наш сегод-
няшний порт, проработавший всего 10 лет, уже по объёмам гру-
зов больше того, что существовал при Петре.

Преодолевая препятствия

- За спиной у каждого успешного бизнесмена наверняка
есть ряд безуспешных лет, когда приходится преодолевать

обстоятельства, казалось бы, непреодолимой силы. У Вас
были такие годы?

- Я, наверное, наиболее успешен тогда, когда случается кри-
зис, поскольку в сложные годы мобилизуешь свои силы, знания
на то, чтобы трудности преодолеть, и, в конце концов, выжива-
ешь. Это закаляет. А вообще, если серьёзно, то таким «про-
вальным» годом был 2007-й, когда объемы перевалки грузов
сократились почти в 10 раз, и мы оказались чуть ли не в стадии
банкротства. Но мы много крутились, постоянно вели перего-
воры, участвовали в конференциях, искали новых партнёров, то
есть все силы были направлены на то, чтобы не случилось
самого худшего.

- Какой Ваш девиз в бизнесе?
- Браться только за крупные дела. Я никогда не хотел строить

порт для резиновых лодок или обслуживать лишь исключи-
тельно мелкие местные запросы. Я строил порт на века и видел
его связующим мостом между Европой и Западом. Наш порт
построен для всех судов, которые могут пройти через Датские
проливы в Балтийское море и уйти отсюда в Китай, Бразилию,
Мексику и так далее. 

Если бы можно было…

- Меня несколько насторожила Ваша фраза, которую
недавно процитировали мои коллеги из «Северного побе-
режья»: «Если бы можно было повернуть колесо вре мени
на 15 лет назад, то, имея нынешнюю мудрость, я бы в Сил-
ламяэ не пришёл». Вы в чём-то разочаровались?

- Это сказано честно. Объясню почему. Я не ожидал таких
пре пятствий, которые чинили мне порой даже власти. Если бы
я их мог предвидеть, я бы тогда, и правда, этим делом не зани-
мался, а, может быть, в Хийумаа делал ложки из можжевельни-
ка. Мне в ту пору казалось, что все мои устремления идут на
пользу своей страны, региона, а значит, я получу им поддержку.
Речь в данном случае не идёт о финансовой помощи: я рассчи-
тывал на свои возможности. Но вместо содействия в реализа-
ции полезных идей меня начали упрекать в том, что я развиваю
свой бизнес совместно с Россией, а вдруг я какой-нибудь
«агент». Это смешно звучит, но это было так – и отсюда проти-
водействие, с которым пришлось столкнуться. Никоим образом
фраза, которую Вы привели, не относилась к городу Силламяэ.
Для меня он по-прежнему город красивый, с хорошо развитой
инфраструктурой, город доброжелательных людей и деловой
власти.

- Вы неудобный для власть предержащей человек,
поскольку часто говорите о том, что не ласкает её слух.
Такая взвешенная откровенность не мешает Вам двигать
свой бизнес? Палки в колёса из-за Вашей позиции по ряду
жизненно важных вопросов Вам не вставляют? 

- Я, действительно, не певец в хоре, где каждый поёт, как
научит хормейстер, по руке дирижёра. Я не являюсь членом
какой-либо партии. Если мои мысли кому-то не нравятся, то это
его дело. Я свободный человек и имею право на свободное
выражение своей точки зрения. Это и есть демократия.

- Не могу не спросить о том, как сегодня дела в порту,
какие виды на будущее, какие из проектов наиболее реа -
льны, с точки зрения их воплощения. 

- Прошедшие месяцы 2015 года в истории порта были труд -
ными в том смысле, что объём портовых перевозок упал почти
на четверть по сравнению с этим периодом прошлого года. Но
ситуация в данный момент выправляется, потоки грузов вос-
станавливаются, и ноябрь будет самым лучшим месяцем этого
года. Серьёзный рост грузооборота возможен в том случае,
если будут отменены западные санкции в отношении России и
наоборот. Мы имеем много предложений со стороны западных
и российских компаний, это всё могут быть крупные проекты,
но до подписания договоров дело пока не дошло, а потому
говорить о них преждевременно. Многое зависит от политики и
от политиков, которые должны думать не о санкциях, а о том,
как решать проблемы, чтобы это было выгодно государству,
бизнесу, экономике. Что касается продвижения проектов, в том
числе по нефтеперерабатывающему заводу, то всё, что зависит
от порта, мы делаем. Но многое, как я уже говорил, зависит не
от нас.

- Поскольку, как Вы сказали, в бизнесе покорены не все
вершины, я желаю Вам успехов, которые могли бы стать
достойным стимулом в том числе и для развития города.

Лидия ТОЛМАЧЁВА
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Интерес к семинару был велик, ведь
русскую молодежь Эстонии, как было
объяв лено, пригласили к «открытому
диалогу». Откликнувшихся на пригла-
шение было немало, ребята сидели
даже на ступеньках. Однако по оконча-
нии семинара пришлось услышать:
«Нас пригласили на диалог, на дискус-
сию, а устроили какой-то балаган!».
Что же так разочаровало молодых
людей Ида-Вирумаа?

Вектор в «нужную сторону»

Видимо, чтобы у собравшихся моло-
дых людей не было сомнений, на кого
направлены усилия по самообороне Эс -
тонии, нужный вектор им задал исто-
рик Игорь Копытин. Он, в частности,
рассказал об истории «Кайтселийта»,
который, по его версии, был создан «в
ответ на намерения России захватить
всю Европу». 

В качестве доказательства были по -
казаны фото группы странных людей в
тряпичных масках, которых Копытин
назвал «подпольными большевиками».
Затем последовал дежурный пассаж
про пакт Молотова-Риббентропа. Пе ри -
од Второй мировой войны историк про-
пустил, зато подробно остановился на
«героической борьбе «лесных бра ть -
ев». Как они связаны с «Кайтселий-
том», Копытин не уточнил. И их коли-
чество из уст человека, называющего
себя историком, прозвучало довольно
размыто: от 15 до 30 тысяч. 

Зато из его уст прозвучал интерес-
ный исторический изыск: «лесные
братья», оказывается, не были подавле-
ны силами советской власти, а прекра-
тили свое существование потому, что
«не получили поддержки Запада». 

Период советской Эстонии Копытин
за ненадобностью опустил вообще –
зачем молодежи знать о восстановле-
нии страны и развитии промышленно-
сти? Он сразу перешел к тому, как «Эс -
тония обрела независимость с по -

мощью песни» и «по воле народа был
воссоздан «Кайтселийт». 

Добровольность и 
прагматизм

В том, что государство создает и
под держивает силы самообороны, нет
ничего удивительного и нового: в том
или ином виде военизированные граж-
данские организации существуют во
многих странах. И идеологическое обо -
снование их существования вполне
сильное: защита собственного дома и
родного края. А для молодежи «побе-
гушки-пострелушки» да еще с выездом
на природу всегда привлекательны.
Старшее поколение может вспомнить
игры «Зарница» или «Орлёнок». Прав-
да, боевого оружия тогда не выдавали,
но интерес к таким играм был. Есть он
и сейчас. Как сказал выступивший на
семинаре молодой 17-летний доброво-
лец Союза обороны Александр Мянни-
ма, «нужно же чем-то себя занять».

Александр подчеркнул, что в Союз
обороны он вступил исключительно на
добровольной основе. Он даже проци-
тировал президента США Кеннеди:
«Не спрашивай страну, что она может
сделать для тебя, спроси себя, что ты
можешь сделать для своей страны».

Добровольность и безвозмездность
членства в подобных организациях во -
обще были лейтмотивом первой части
семинара, хотя один из самых распро-
страненных вопросов все же имел отте-
нок меркантильности: «А форму да -
дут? А какую?». Молодёжь сегодня во -
обще прагматична. Один из членов
«SINU RIIGI KAITSE» сказал «Это да -
ет нам дополнительные 20 баллов при
поступлении в вуз. Лишние, что ли?».

Не ищите острых 
ощущений!
О роли Службы спасения, о задачах

и функциях Спасательного департа-

мента рассказал Александр Гончарен-
ко, спасатель и магистрант Академии
внутренней безопасности. Он также
подчеркнул роль добровольных спаса-
телей: защита, помощь, предупрежде-
ние. «Служба спасения – аполитичная
организация, - сказал он, - но все мы
патриоты своей страны, так как работа-
ем на ее благо. Одни ведут боевые дей-
ствия, другие занимаются спасением». 

Критерий приема в добровольче-
скую спасательную дружину – чест-
ность и порядочность, учитывается
также физподготовка. Он подчеркнул,
что для вступления в добровольцы не
имеет значения гражданство: «За это у
нас не наказывают». Показательное
уточнение. 

Интересно, что в Ида-Вирумаа су -
ществует шесть добровольческих ко -
манд, и все – в деревнях. В городах их
нет. Может быть, и поэтому тоже Эсто-
ния является лидером по пожарам сре -
ди Северных стран. Задача Спасатель-
ного департамента, по словам Гонча-
ренко, сократить этот разрыв до ми ни -
мума к 2025 году. В том числе и за счет
привлечения молодежи в добровольче-
ские спасательные дружины, ведь на
сегодня возраст спасателей – от 30 до
40 лет и старше. Сейчас численность
дружин – 1200 человек, к 2016 году ее
собираются довести до 1600. То есть
меньше чем за два месяца увеличить
число дружинников на треть от сегод-
няшнего количества… 

О работе и мотивации помощников
полицейского рассказали Марк Аунапу,
Илья Пахомов и Надежда Андреева.
Марк и Илья сетовали на слишком ко -
роткий курс обучения - всего два меся-
ца, из них лишь два урока самооборо-
ны. С ними можно согласиться: для
полноценного выполнения обязанно-
стей, которые возлагаются на помощ-
ника полицейского, этого явно недоста-
точно.

Оба парня говорили о том, что их
мо тивация – возможность обеспечить
безопасность людей. И все, включая
Надежду, считают, что работа тяжелая,
иногда страшная и отвратительная. «Не
советую идти к нам ради «экшн» и
адреналина», - сказал Илья Пахомов.

В целом первая часть семинара была
вполне позитивной. Молодые люди
показали, что искренне хотят сделать
что-то полезное для своей страны,
защитить ее. Напрягало лишь поведе-
ние взрослых, в том числе, и модерато-
ра, которые неоднократно указывали на
конкретного врага, который якобы
находится на Востоке. 

«Вас стыдно слушать!»

Именно «Врагу на Востоке» была
посвящена вторая часть семинара. Его
организаторы не нашли ничего лучше-
го, как пригласить для встречи с моло-
дежью «добровольцев с Украины, кото-
рые расскажут о своем опыте обороны

Государство и мы

Недавно в Нарве проходил семи-
нар, организованный программой
«SINU RIIGI KAITSE». Его целью
было заявлено знакомство жителей
Ида-Вирумаа с концепцией само-
обороны Эстонии, а главной нап -
равленностью - вовлечение новых
людей в движения обороны и внут-
ренней безопасности. В Нарвский
колледж Тартуского университета
были приглашены молодые люди,
участники программы, практиче-
ски из всех городов Ида-Вирумаа,
включая Силламяэ.

Опыт «Правого сектора»
члены «SINU RIIGI KAITSE»
не оценили
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своей страны». Странно только, что вы -
бор пал на «добровольцев» из самых
одиозных объединений, действия кото-
рых осуждают уже и в Европе, и в Аме-
рике: из батальонов «Азов» и «Днепр-
1», а также из «Правого сектора». На
вопрос из зала, почему пригласили
именно этих людей, модератор ответил:
«Почему бы и нет? Мы живем в сво-
бодной стране!».

Олег Хаврук из «Общества содейст -
вия обороне Украины» сказал, что Эс -
тонии повезло: есть «Кайтселийт». Ук -
раине, где подобного нет, пришлось
«до рого, очень дорого расплачиваться».
«Но у вас та же опасность, - убеждал он
аудиторию, - агрессор находится в
трех стах метрах! Россия неадекватна и
агрессивна! Это сейчас у вас все спо-
койно, два года назад и у нас было так
же. Вас ждет та же участь!». 

На вопрос девушки, в чем это выра-
жается, он предпочел не отвечать. А на
вопрос о трагедии в Одессе ответил:
«Причем здесь это? Лично я никого не
сжигал!».

После чего из зала прозвучало: «Вас
стыдно слушать!», и аплодисменты ре -
бят на эту реплику. 

Не сработало

Следующим выступающим был боец
батальона «Азов». Модератору с тру-
дом удалось успокоить зал, откуда слы-
шались слова «каратель», «нацик» и
т.д. Оратор уверял, что воюет с регу-
лярной российской армией и что лично
в него стрелял русский солдат. Навер-
ное, тот шёл с российским знаменем, а
перед выстрелом предъявил докумен-
ты… 

Из уст представителя батальона
«Днепр-1» прозвучало парадоксальное
заявление: «Гарантом нашей безопас-
ности была Россия, а потом она нас

бросила». Лично я смысла сказанного
не понял. Далее он утверждал, что по -
шел в добровольцы после того, как на
Украину напала Россия. В свете сказан-
ного ранее все запуталось окончатель-
но. Главный его аргумент в пользу вер-
сии об «агрессии России» – «об этом
все знают». Как пример он также при-
вел «сбитый войсками РФ малазийский
«Боинг». Из зала раздались реплики:
«Не надо лгать! Даже международная
комиссия не подтвердила этой вер-
сии!». На что «доброволец» ожидаемо
заявил: «Вы наслушались СМИ России,
вы все на ее стороне! А я приехал ска-
зать правду!».

Однако «днепровец» не учел, что
ребята собрались «продвинутые», кото-
рые берут новости в основном из Ин -
тернета, причем на разных языках. 

Когда пришло время выступать
«Пра вому сектору», люди стали просто
уходить из зала, так что слова о том,
что «все, что вы о нас слышите, – миф»,
падали уже в поредевшую аудиторию.

А когда «правосек» назвал «Кайтсе-
лийт» «коллегами», зал возмущённо за -
гудел.

Позже, по окончании семинара, от
«гостей из Украины» довелось услы-
шать, что их привезли выступать перед
«ватниками и колорадами». 

У ребят же, членов «SINU RIIGI KA -
ITSE», мнение совсем другое: «Мы ду -
мали, что на российское ТВ специально
приглашают самых «отмороженных».
Оказывается, они и правда такие».

Уже из этих слов понятно, что моло-
дые люди анализируют информацию, а

опыт организаторов, пригласивших
«добровольцев» с Украины, возымел
об ратный эффект. Личный пример «за -
щитников Европы от России» не срабо-
тал. Ребята готовы служить и работать
на благо своей страны, Эстонии, но
опыт и методы «Азова» и «Правого сек-
тора» для них явно неприемлемы.

Виталий ШКОЛА
Фото автора

Организатор «Совместной недели»
Марет Лепиксаар отметила, что в ныне-
шнее время очень важно, чтобы люди
встречались и обсуждали, как дальше
вместе жить. «Встречи людей, прожи-
вающих в одном месте, совместные
мероприятия и признание достижений
друг друга являются ключевыми дей-
ствиями, если мы хотим доверять друг
другу, чувствовать себя в безопасности и
улучшать свою среду проживания. Мы
живем здесь и сейчас, и сами создаем
среду вокруг себя такой, чтобы нам бы -
ло приятно», - отметила Марет.

В рамках «Совместной недели» почти
во всех уездах Эстонии идёт сбор «Исто-
рии будущего Эстонии». «Уже в 2013
году на Фестивале мнений мы с группой
людей обсуждали, что Эстонии нужна
своя история, чтобы как можно больше

жителей Эстонии могли вместе поду-
мать, какой будет наша страна, где мы
хотим жить через 25 лет. Мы пришли к
тому, что, если у нас нет своей такой
истории, может, мы часть чьей-то исто-
рии. История будущего Эстонии не
может быть выдуманa десятью эксперта-
ми или сотней лидеров общественного
мнения. Мечтать могли бы все, кто хочет
и кого будущее своей страны не оставля-
ет равнодушным», - поясняет Эва Тру-
верк, инициатор проекта.

Молодежь сможет принять участие в
программе практики в гражданском
обществе, которая в рамках урока обще-
ствоведения отправляет школьников на
короткое время на практику в некоммер-
ческие объединения. Все для того,
чтобы ребята смогли лучше понять, чем
занимаются гражданские объединения и

как организуют свою работу, чтобы в
будущем они смогли взвесить возможно-
сти долговременной работы волонтером,
а также организации или создания свое-
го НКО.

«Совместная неделя» является неде-
лей, в рамках которой знакомят с граж-
данскими начинаниями и гражданским
обществом. Она проходит третий раз с
23 по 29 ноября и приурочена ко Дню
гражданина. Ее организуют уездные
центры развития и Целевой капитал
гражданского общества при сотрудниче-
стве с движением «Kodukant» и другими
партнерами. В 2014 году в рамках этой
Недели прошло 200 мероприятий, в
которых приняли участие почти 10 000
человек. Мероприятия состоялись в каж-
дом уезде, их проводили в общей слож-
ности более 60 организаций. Познако-
миться с программой и найти своё меро-
приятие можно по адресу

www.uhisnadal.ee

Евгения PЫБАКОВА,
консультант НПО

В рамках проходящей третий год подряд «Совместной недели» с 23 по 29
ноября по всей Эстонии запланировано более 180 различных мероприятий,
подчеркивающих ценность гражданского общества и общинных инициатив.

Совместная неделя
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Придерживаюсь точки зрения, что перевод эстоноязычного
детского сада в «каменные джунгли» микрорайона, в здание,
ко торое, может быть, и новее, и имеет бассейн, является ша -
гом, который приведёт к тому, что в Силламяэской эстонской
основной школе станет ещё меньше учеников.

Я лично трудно ассоциирую со зданием детского сада как
зубных врачей и библиотеку, так и занятия других различных
сторонних организаций и кучи посторонних людей. Нельзя
забывать историю позднего советского времени об облысени-
ях детей и радоновой опасности в этом здании.

Что может мотивировать родителей водить детей в детсад с
одного конца города на другой? Фактически в такой ситуации
мы столкнёмся с выбором: хочешь водить с улицы Владимира
Маяковского ребёнка в эстонский садик, то или иди с малы-
шом через весь город, или отвози его на машине. Скорее всего,
взвешивая все «за» и «против», родитель выберет дошкольное

учреждение, которое поближе к дому. И силламяэский эстон-
ский детсад, который и так не трещит по швам от переизбытка
детей, просто исчезнет. Уйдёт часть учителей, уйдёт, на мой
взгляд, процентов 40 детей, лично я тоже забуду дорогу туда. И
что в итоге?

В городе, где и так процент эстоноязычного населения до
смешного мал, нельзя бездумно идти по пути его дальнейшего
сокращения и руководствоваться при принятии решений ис -
ключительно столбцами в таблицах Excel и стремлением сок -
ратить всё до смешного. Может, стоит на эту тему спросить
мнение родителей? Здание, в котором находится «Pääsupesa»,
безусловно, не является образцом строительной архитектуры,
в нём нет бассейна и модных шкафчиков в раздевалках. Но,
благодаря удачному местоположению практически в центре
города, большой территории, массе зелени,  близости Эстонс -
кой основной школы, неповторимой семейной атмосфере, соз-
данной персоналом «Pääsupesa», наполнен духом тепла, благо-
получия и запахом волшебных пирогов из кухни. Мы сюда
при ходим, как к себе домой.

Может, не стоить ломать то, что создавалось годами, а найти
более разумные решения текущих проблем системы образова-
ния и наполнения городской казны?

Так как никакой адекватной информации на эту тему я не
нашёл ни на сайте города Силламяэ, ни в других мне доступ-
ных источниках информации, то хотелось бы получить деталь-
ные комментарии по этому вопросу от мэра нашего города.

Так как эта тема волнует не только меня лично, то прошу
опубликовать моё письмо и ответ горуправления на страницах
газеты.

С уважением, Валентин КОРКУС

Валерия Чкалова, 1а

Я являюсь родителем одного из детей, посещающих дет-
ский сад «Pääsupesa», единственного в нашем городе с
эстонским языком преподавания. Мы посещаем этот
детсад уже более четырёх лет и намерены отдать туда и
следующего нашего ребёнка. Побудила меня обратиться
с письмом в газету распространяющаяся в последнее
время, как огонь по сухой траве,  неподтверждённая ин -
формация о планируемом переводе эстоноязычного дет-
ского сада в помещения на окраине города, в здание дет-
ского сада «Helepunased Purjed».

Письмо родителя

Как выяснилось из телефонного разговора с автором письма,
г-н Коркус встречался с вице-мэром по социальным вопросам
Ээви Паасмяэ, которая дала разъяснения по теме. Они г-на Кор-
куса не удовлетворили. При беседе вице-мэра с автором письма
журналист не присутствовал, о том, что на той встрече говори-
лось, – не знает. Объясняться за представителей муниципали-
тета газета не уполномочена. Г-н Коркус, если он желает узнать
мнение уже не вице-мэра, а просто мэра, может записаться к
нему на приём.

На этом можно было и поставить точку, если бы не намёки г-
на Коркуса, что газете, вероятно, запретят опубликовать его
пись мо. Если автор письма человек честный, то подтвердит, что
я счёл его инсинуацию оскорблением и сообщил, что послание
будет опубликовано, а вот за то, останется ли автор ответом до -
волен или не доволен,  не ручаюсь.

Теперь, когда читатели «СВ» с посланием знакомы, попрошу
обратить внимание на общеизвестные обстоятельства и намёки.

Газета уже сообщала, что создана комиссия по оптимизации
сферы образования, культуры, спорта, бюджетных расходов на
содержание объектов. Эмоции - для людей дело естественное,
но когда встаёт вопрос о том, как наиболее правильно, с точки
зрения городского бюджета, расходы уменьшить и при этом не
потерять то, что является наиболее ценным, надо многое взве-
шивать. Как сказал корреспонденту «СВ» один из членов ко -
миссии, никаких решений по детскому саду не вынесено, об -
суждаются разные варианты, и, когда горуправа предложит
своё видение по оптимизации, этот документ будет рассматри-
ваться в депутатских комиссиях, а окончательное решение
будет приниматься на заседании горсобрания.

Г-н Коркус пишет о том, что возможное переселение в «ка -
менные джунгли» микрорайона удалит детский сад от улицы
Маяковского. Вопрос: а из «джунглей» никто своих детей не
водит (возит) в «Pääsupesa»?

«Силламяэский эстонский детсад, который и так не трещит
по швам от переизбытка детей, просто исчезнет. Уйдёт часть
учи телей, уйдёт, на мой взгляд, процентов 40 детей», - пишет
автор послания. Понятно, что за ребят могут решать родители,
но не понятно, почему «разбегутся» учителя? Из-за того, что их
отправят в «джунгли»? 

Чем может мешать соседство детского сада с филиалом Цен-
тральной библиотеки (если «Pääsupesa» вдруг окажется сосе-
дом) понять сложно. На всякий случай, для заметки: в библио-
течном филиале есть детский абонемент, библиотекари говорят
с ребятами на русском и эстонском, книжки для чтения реко-
мендуют, интересные беседы и встречи проводят.

На счёт дантиста по соседству тоже вопрос: плохо это или
хорошо? Бассейн - это не «компенсация» отдаления от улицы
Маяковского до «джунглей»?  Запахи пирогов исчезнут, если их
готовить не в центре города? Вопросы…

Цитирую г-на Коркуса: «Нельзя забывать историю позднего
советского времени об облысениях детей и радоновой опасно-
сти в этом здании». Вот тут вообще всё становится непонят-
ным. Получается, что детей из «Pääsupesa» нельзя вселять в по -
дозрительное строение, а всем прочим – пожалуйста, в «ра дон
и облысение», в том числе и тем детям, кто сегодня посещает
«Хелепунасед пурьед»? Если бы я не был «в теме», то, может,
ощутил тревогу за детское здоровье, как и г-н Коркус. Но пос -
кольку писал на «радоновую тему» в Силламяэ многократно, то
тревоги, честно говоря, в себе не обнаружил. Однако чтобы
убедить лично г-на Коркуса в безопасности здания, где нахо-
дится детский сад «Helepunased Purjed», позвонил известному
специалисту в «радоновом вопросе», бывшему главному эколо-
гу города Владимиру Миротворцеву. «Можете подтвердить то,
что уже много раз говорилось: радоновый фон в  «Helepunased
Purjed» ниже природного», - ответил г-н Миротворцев.

Г-н  Коркус предлагает провести опрос родителей. Каких?
Тех, кто водит своих ребят в «Pääsupesa»? Тех, кто планирует
ту да свои чада направить? Всех горожан, у кого есть дети до -
школьного возраста?

…Недавно пресса смаковала на тему того, что депутаты на -
ше го горсобрания на своих заседаниях говорят на русском язы -
ке, что, с точки зрения Языковой инспекции, большой ми нус.
Не исключаю, что письмо г-на Коркуса доставит кому-то из
коллег-журналистов очередное развлечение: мол, силламяэские
депутаты не только сами не в ладах с госязыком, так и юному
поколению ставят препоны на пути овладения эстонским…                                                       

Николай КЛОЧКОВ

Короткий ответ из официальных источников 
и большой  личный комментарий к письму
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Проекты

Дарья БАЖУЛИНА: 

- Мы очень рады, что у нас появи-
лась такая возможность поучаствовать
в этом проекте. Мы получили отлич-
ный опыт, попрактиковали английский
язык, познакомились с замечательными
людьми, отлично и с пользой провели
время. 

В первый день проекта у нас было
мно го игр «на знакомство». Сначала
было очень трудно запомнить имена
друг друга. В этот день мы представили
в виде презентации нашу систему орга-
низации школьного питания. Затем это
же самое сделали представители ос та -
льных стран. Оказалось, что есть много
различий в системах питания. 

Обедали и ужинали мы в нашей
шко льной столовой. Вечером в первый
день мы познакомили своих партнёров
по проекту с эстонской кухней. Там бы -
ли бутерброды с килькой, шпротами и с
плавленым сыром, наш эстонский шо -
колад «Kalev», десерты с мукой ка ма,
кровяные колбаски, хлеб с тмином. Из
напитков мы предложили квас и лимо-
над «Kelluke». Было очень смешно и
забавно наблюдать за тем, как наши
гости пробовали квас. Также мы научи-
ли их танцевать эстонский танец «Kaks
sammu sisse pole», и нашим гостям он
очень понравился. «Эстонский вечер»
(так мы его назвали) удался.

Очень весёлым и интересным был
второй день. Мы разделились на четы-

ре команды, каждая должна была пойти
в одно из образовательных учреждений
города: в школы «Каннука», Эстонс кую
основную, в гимназию и СПУ. Соглас-
но заданию, мы должны были изучить
систему питания в этих учреждениях и
сделать несколько фотоснимков. Вы -
полняя следующее задание, мы долж-
ны были сделать осенние фотографии,
а также фотографии с картой нашего
города и на фоне моря. Гуляя по городу
в поисках фотосюжета, мы рассказыва-
ли про наш город и показывали досто-
примечательности. Это было не только
весёлое, но и познавательное задание
для всех участников проекта.

В третий день перед нами стояла
очень интересная и трудная задача.
Каждой команде были выданы 25 евро,
на эти деньги нужно было купить про-
дукты и приготовить школьный обед на
8 человек. Было много споров, что
купить и что приготовить. Но, в конце
концов, во всех командах нашли общий
язык. На приготовление обеда отводил-
ся всего один час. Все команды уложи-
лись в бюджет и в отведённое время.
Повара нашей школы пробовали и оце-
нивали нами приготовленные блюда.
Это было очень интересное задание,
так как мы узнали новые рецепты,
вкусы других, испытали на себе работу
поваров. В этот же день турецкая груп-
па представляла свою кухню и научила
нас танцевать турецкий танец. 

Следующий день был посвящён
национальным закускам. Представляли
всё это мы для учеников нашей школы
после пятого урока на обеденной пере-
мене: каждый желающий мог закуски
попробовать. Вечером того же дня
гости из Румынии, Мальты и Англии
представили нам свои страны и их кух -
ни. Было очень интересно узнавать о
традициях этих стран и обычаях. Еда
была очень разнообразная и вкусная.
Нас научили танцевать румынский та -
нец. 

Всем было в тот вечер грустно, пото-
му что турецкая группа ночью уезжала.
Слёзы расставания были ожидаемы,
ведь за эти дни мы подружились и при-

выкли друг к другу, даже несмотря на
языковой барьер.

В последний день мы поехали в Тар -
ту и посетили сельскохозяйственный
му зей, где смогли попробовать испечь
хлеб. После этого вкусно и сытно по -
следний раз все вместе пообедали в
университетском кафе. После обеда у
нас было немного свободного времени,
и мы погуляли по городу. И в тот же
вечер прямо из Тарту с грустью прово-
дили английскую группу. Ночью уезжа-
ла мальтийская группа. И снова гру -
сть… Последней отбыла румынская
группа. Все плакали… 

Но, к нашей радости, весной мы все
опять сможем встретиться на продо-
лжении проекта в Англии. Этот проект
был очень интересным и полезным для
всех его участников, у всех остались
лишь только хорошие воспоминания и
впечатления. Это была фантастическая
неделя, и мы очень благодарны за неё
нашим руководителям.

Екатерина КОЛЕСОВА:

- Во время проектной недели мы
открыли для себя много нового и нау-
чились неформальному общению. Так -
же мы попрактиковали свой английс -
кий язык, и многие из нас перебороли
языковой барьер. Мы представляли
парт нерам нашу культуру, наши танцы
и национальную кухню страны. В рам-
ках этого проекта мы дважды выезжали
за пределы нашего города - на ферму и
на фабрику, где пекли хлеб и делали
масло. 

Мы очень хорошо провели время
вместе, так как все наши гости оказа-
лись общительными, готовыми придти
на помощь и дружелюбными. Мы ску-
чаем по ним и очень ждем, когда, нако-
нец-то, полетим в Англию и встретим-
ся там с теми же ребятами, которые
приезжали к нам. Но, скорее всего, их
состав изменится. Хочется верить, что
и наш новый состав будет тоже друже-
любным, веселым и искренним. А ещё
надеемся, что это не последний проект,
в котором мы принимаем участие. 

Очень, очень скучаем по тем време-
нам, что мы были вместе, и по тем
моментам, которые произошли за эту
неделю.

Фото представлено 
Ваналиннаской школой

Это была фантастическая
неделя!
Что, зачем и как кушают школьники в Эстонии? А в Турции? Румынии?
Англии? На Мальте? Какие системы организации школьного питания
существуют в разных странах и в городе Силламяэ в частности? Могут ли
ученики повлиять на сложившиеся системы? Способны ли они пригото-
вить полезный и вкусный обед, учитывая скромность бюджета и ограни-
чение во времени приготовления блюд? Как отражены культурные особен-
ности при организации питания в школе? Все эти вопросы активно обсуж-
дались, анализировались и даже обыгрывались во время международного
молодёжного обмена под названием “Beating Mindless Student’s Eating”,
который проходил в школе «Ваналинна» с 26 октября по 1ноября под руко-
водством Ирины Меляковой. Из Ваналиннаской школы в проекте были
заняты пять восьмиклассников и три девятиклассника. Вот что рассказа-
ли в письмах в газету его участники. 
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Спорт

- Июль 2015-го. Сплит. Ответный
матч «Калева» против хорватского
«Хай  дука» в отборочном раунде Лиги
Европы. В воротах силламяэской
команды - запасной. Итог – 2:6. И
краткое извещение о том, что основ-
ной вратарь Михаил Стародубцев
накануне игры был госпитализиро-
ван. Что тогда произошло?

- Ел, что и все, режима не нарушал, но
у остальных всё нормально, а у меня
проблемы. Страшно болела голова.
Отправили в госпиталь. Там сказали, что
это ротавирус, что потом и в Эстонии
врач подтвердил. В любом случае жаль,
что пропустил игру. Это же европейский
уровень, другая атмосфера, если сравни-
вать с чемпионатом Эстонии - всё, от
поля до бо лельщиков, другое. Как боле-
ют хорваты! За три шага до партнёра не
докричишься. Может, такого матча у
меня и не будет в дальнейшей карьере. 

- Мечта сбывшаяся, мечта не сбыв-
шаяся. Какие они у Вас как у футбо-
листа?

- Про первую затрудняюсь ответить, а
что касается второй… Конечно, очень
хо телось поиграть в каком-нибудь евро-
пейском чемпионате. Возможно, надо
было проявить настойчивость в 2009
году, когда «Калев» в первый раз завое-
вал «серебро» в высшей лиге Эстонии, и
попробовать выйти на другой уровень.
Хотя, кто знает, может, всё к лучшему: с
«Калевом» прошёл через вторую и пер-
вую лиги, дошёл до «вышки», медали
получал.

- А стать основным вратарём разве
не было мечтой?

- Нет. Судьба вратаря такая: сегодня
ты первый номер, а завтра допустил
ошибку и сел в запас. Хотя то, что мне
много лет доверяют защиту ворот нашей
команды, факт приятный.

- Вратарская школа. Кто вам ста-
вил игру?

- Можно считать меня самоучкой. В
начале нынешнего века тренеры врата-
рей в эстонских командах были «эксклю-
зивом». Как ловить мяч, как его отби-
вать, как двигаться  во вратарской, что
делать при обороне, что - при атаке, как
правильно отталкиваться в прыжке, как
держать удар… - всё это постигалось
методом проб и ошибок. В 2009 году в
«Калеве» тренером был Анатолий Уша-
нов. Он первым занялся мною всерьёз. Я
думал, что знаю если не всё, то близко к
этому, а оказалось, что в 25 своих тог-
дашних лет я имел достаточно мало от
общей суммы знаний и умений, нужных
вратарю. Так что школу мне ставил Уша-
нов, за что я ему благодарен. Приходи-
лось где-то наступать на горло собствен-

ной песне: как-никак, а я уже не пацан,
кое-что повидал. Но хочешь совершен-
ствоваться - учись. Потом был Игорь
Кулиш, который мне много дал в работе
над быстротой ног, были другие тренеры
со своими взглядами на подготовку и
игру, но переучиваться всегда труднее,
чем научиться. Сейчас с вратарями в
«Калеве» работает  Альгимантас Бряу-
нис. Тренеры вратарей есть в большин-
стве команд, у молодых игроков есть
возможность набираться опыта, который
им передают профессионалы.

- Рост у Вас по вратарским меркам
средний – 183 сантиметра.

- Если точнее – 184. Подтянулся
немного. «Стандартный» вес держу в
пределах 78-79 кг.

- Комплекция не столь уж мощная,
как можно было бы ожидать.

- В борьбе за мяч необязательно быть
«шкафом». Футбольный вратарь - не
хок кейный тафгай.

- По ходу нынешнего сезона Вы
иногда «садились на лавку», иногда
вы ходили с капитанской повязкой.
Что бы это значило?

- Не попадал в основу, в отличие от
прошлого сезона - не за «провальные
матчи». Первый пропуск пришёлся на
период после Хорватии, когда я прихо-
дил в норму, второй связан с небольшой
травмой локтя. Претензии же от трене-
ров были только в начале чемпионата, а
так обходилось без серьёзных замеча-
ний. Капитанство? Андрей Сидоренков
был травмирован, поэтому назначили
меня. Капитан – это не повязка на рука-
ве, тут всё гораздо серьёзнее в отноше-
ниях с партнёрами по команде и на поле,
и в раздевалке, и в жизни.

- Одно из требований к вратарю –
психологическая устойчивость. Оно и
понятно. Кому больше всех достаётся
от болельщиков? Вратарю, который
«дырка». Да и пропущенный мяч по -
ложительных эмоций не добавляет.
Как удаётся восстанавливать своё ду -
шевное равновесие?

- Если говорить о давлении со сторо-
ны болельщиков, то я не обращаю вни-

мания на их реакцию. Если говорить
чест но, на игры приходит не так уж
много людей, которые сами когда-то
играли в футбол, разбираются в том, что
происходит на поле. Есть часть публики,
для которой поход на футбол – возмож-
ность «расслабиться» в компании пив-
ком или чем-нибудь покрепче, выплес-
нуть накопившийся негатив на свою
команду или команду соперника (тут –
по обстоятельствам). Болельщицкая
культура, увы, не на высоте, если срав-
нивать с Европой. Я за тех на трибунах,
кто футбол любит и получает удоволь-
ствие от хорошей игры.

Один известный вратарь сказал, что
наша позиция – для мазохистов. Любой
пропущенный гол не приносит удоволь-
ствия вратарю, а для забившего его игро-
ка – радость. Аналогичная реакция и на
трибунах, когда мяч оказывается в воро-
тах: если в чужие забили – здорово, а
если в наши… Современный вратарь
должен не просто играть на  линии, но и
«читать» игру, командовать защитника-
ми, уметь отдать точный дальний пас
рукой или ногой. Вратарь должен порой
сыграть авантюрно, если того требует
ситуация. Я, например, за матч не бегаю
так много, как полевые игроки, но теряю
3-4 килограмма из-за нервной нагрузки.
И вот что ещё. Комментаторы могут го -
ворить о великолепных вратарских сэй-
вах, но отразить удар с трёх-четырёх
метров – это чаще всего не «гениальная
реакция», а отработанная на трениров-
ках и пополненная опытом «теория веро-
ятности» (куда игрок, скорее всего, про-
бьёт в том или ином случае) плюс удача.
А если говорить о главном качестве вра-
таря, то это – хладнокровие. И не надо
бояться получить травму. Надо идти в
борьбу жёстко, собранным, тогда риск
травмы минимален.

- Руководить обороной – задача не
из простых. Защитники ведь тоже
«сами с усами».

- В этом году были сложности. Из-за
многих ротаций среди защитников чув-
ствовалась несыгранность. Иногда при-
ходилось покрикивать на защиту чуть ли
не матом. Но управление обороной дер-
жит вратаря в игровом тонусе даже в
случае со слабыми соперниками. Футбол
– командная игра, в ней каждая «деталь-
ка» важна.

- В тренировочную программу вра-
тарей входит акробатика. Вам нравит-
ся этим заниматься?

- Занимаюсь этим, может быть, мень-
ше, чем надо.

- А на занятиях по тактике не засы-
паете? Ведь на них в основном речь
вратарей не касается.

- Тут много зависит от тренера. Я-то
не дремлю, а молодые иногда зевают, за
что и получают назидания.

- У Вас есть свой «образцовый вра-
тарь» из прошлого или нынешнего
времени?

- Мне нравится поведение на поле и в
жизни игрока итальянского «Ювентуса»
Буффона.

После окончания неудачного для силламяэского футбольного клуба «Калев»
сезона в кругах болельщиков начались разговоры, что команду будут строить
заново, а «стариков»  распродадут или в аренду отправят. Но с Михаилом
Стародубцевым, одним из «ветеранов» команды, мы беседовали ещё до рож-
дения слуха, а потому его и не обсуждали, говорили о другом.

В «рамке» и за её пределами

(Окончание на 19-й стр.)
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Спорт

Лёгкая атлетика

- То, что у Вас отец – президент
клуба, даёт о себе знать?

- Если говорить о «блате», то в этом
никто меня упрекнуть не может. А вот
внутренне я чувствую двойную ответ-
ственность. Любой мой промах может
вызвать интернет-клики: мол, вратарь
только  потому попал в «основу», что он
«папенькин сынок». Решает, кого выста-
вить на матч, только главный тренер. И
я, если остаюсь в запасе, отношусь к

этому спокойно, так же, как в прошлом
неудачном для меня году.

- До скольких лет не собираетесь
вратарскую профессию менять на
другую?

- Вратари долголетнее на поле, чем
игроки других амплуа. Мне нравится
моя нынешняя работа. Если не будет
серьёзных травм, то буду играть, пока
команде нужен.

-  А потом? Конечно, спорт и учёба
вполне совместимы, пока человек не
дорастает до уровня «предпрофессио-

нала» или профессионала. Далее –
проблемы…

- Тут Вы правы. До сих пор не могу
выкроить время, чтобы защитить дип-
лом в университете имени Лесгафта в
Санкт-Петербурге.

- Судя по вузу, Вы в будущем плани-
руете стать тренером?

- Загадывать не буду. Но если трене-
ром, то только вратарей. 

- Кто-то заметил: в спорте, как и в
казино, выиграть случайно очень
трудно. Тем не менее пожелаю Вам
футбольных побед.

Николай КЛОЧКОВ

Футбол

В «рамке» и за её пределами

«Дина» как собиратель зрителей
Третий тур «Триобет лиги» свёл две команды Ида-Вирумаа: «Дина» на

выезде играла с «Нарва Юнайдет». 
В нашем уезде футзал  в почёте. В прошлом году, например, даже зашёл спор

между Нарвой и Силламяэ о том, кто из этих городов имеет больше прав на рекорд
по количеству болельщиков на трибунах в одном матче. В этот раз на побитие
рекорда болельщики не пошли, но свыше двухсот человек на матче... Для сравне-
ния: в третьем туре игры двух столичных команд («Augur Enemat» и «BSC Oly-
Bet»), которые пока выше силламяэсцев и нарвитян в турнирной таблице, в общей
сложности собрали 115 зрителей.

Матч в Нарве «Дина» начала осторожно, но и соперник  предпочёл осмотреть-
ся. Шла девятая минута первого тайма, когда с передачи Станислава Панова гол в
ворота нарвитян забил Виталий Большаков, на 13-й минуте он уже стал ассистен-
том, отдав голевой пас Александру Глухно. Нарвитяне решили обострить игру в
атаке и один мяч отквитали. Но этот гол не стал переломным в игре: «Дина» про-
должала держать её нити в своих руках. Александр Алексеев с подачи Большако-
ва увеличивает разрыв в счёте, Глухно, которому ассистировал Панов, позволил
нашей команде уйти на перерыв в хорошем настроении – 4:1 в пользу «Дины». В
середине второй половины встречи нарвитяне встрепенулись, сократив отстава-
ние в счёте до минимума. Но Станислав Андреев похоронил надежды команды
«Нарва Юнайдет» хотя бы на ничью. Голевой пас ему отдал Большаков. Итого -
5:3.

Возможно, победа в дерби дала «Дине» дополнительный  заряд бодрости в
матче с неоднократным чемпионом Эстонии -  таллиннским «Анжи». На своей
площадке наши выиграли со счётом 9:4, хотя поначалу гости и пытались дикто-
вать свою волю. У «Дины»  Сергей Александров сделал хет-трик, Василий Кулик
– дубль, по разу отличились Большаков, Андреев и Элар Мелдре. 

Николай КЛОЧКОВ

Сезон открыт
Шахматная элита нашего

города 12 ноября открыла
очередной спортивный сезон.

Блицтурнир открытия сезо-
на прошел в интересной борь-
бе. Все участники сыграли по 7
партий. Со стопроцентным
результатом финишировал
Илья Сирош. На полтора очка
от него отстал Роман Орлов.
Занявший третье место Рейн
Мяндметс набрал пять очков.
Теперь шахматистам, открыв-
шим сезон, предстоит сыграть
в одном из трех запланирован-
ных на ноябрь-декабрь турни-
ров, посвященных 100-летнему
юбилею Пауля Кереса.

Виктор МЕШКОВ

Есть рекорд!
В середине ноября прошёл открытый

чемпионат Кохтла-Ярве по жиму штанги
лёжа. Наш город на турнире представлял
атлетический клуб «Импульс».

Леонид Люцкевич, который впервые уча-
ствовал в этом виде тяжёлой атлетики, закон-
чил выступление с результатом 127,5 кг. Он
занял второе место в весовой категории до 105
кг, а также стал по итогам турнира сильней-
шим среди юношей до 19 лет. Сергей Зайцев,
который в третьем подходе выжал 192,5 кг,
завоевал первое место в весовой категории до 93 кг и второе место в абсолютном зачете.

Александр Никифоров пробовал силы в новой для себя весовой категории до 120 кг.
Собственный вес спортсмена на взвешивании составил 107 кг. На первый подход был
заказан вес 210 кг. Он был довольно легко взят. На второй подход Александр заказывает
220 кг. И этот груз им «пройден». В третьем подходе спортсмен справляется с новым
(рекордным!) весом - 225 кг! Александр занял первое место в своей весовой категории и
первое место в абсолютном зачёте.                                                                               Наш корр.

Фото Бориса СИНИЦОВА

Проверка смены
В Ахтмеском спортхолле Кохтла-Ярве

прошло открытое первенство этого города
в классах «С» (2002-2003 г.р.) и «D» (2004-
2005 г.р.). На турнире были представлены
практически все клубы уезда.

Если взглянуть на итоговый протокол, то
станет ясно, что силламяэский «Калев» пред-
ставил солидную команду – 34 человека. Про-
верялась ближайшая смена.

Лучших результатов в старшем классе
добились среди мальчиков Михаил Титов (бег
на 600 м – первое место и прыжки в высоту –
второе), Григорий Великанов (прыжки в
высоту - первое), Сергей Чуваев (бег на 50 м –
второе), Артур Вылу (прыжки в длину – пер-
вое и бег на 600 м – третье), Александр Бес-
палов (прыжки в длину – третье). Среди дево-
чек Яна Смирнова первенствовала в беге на
50 м. Виктория Бохан стала первой среди
пры гуний в длину и третьей в беге на 50 м.
На дистанции 600 м лучшей была Диана Ва -
щенко, а третьей – Екатерина Миротворцева.
Анастасия Ёлкина опередила всех в прыжках
в высоту, Яна Кузьмина – вторая, Елизавета
Ставская – третья.

В классе «D» Павел Данилов  в беге на
300 м занял второе место, а Алекс Сурин –
третье. В прыжках в длину победила Яна
Смирнова.

(Окончание. Начало  на 18-й стр.)

Шахматы Тяжёлая атлетика
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Дороги по ранжиру

Для затравки г-н Никитин пояснил,
что Эстония имеет в наличии 58787 ки -
лометров дорог разных категорий и
при надлежности: государственные шо -
с се, городские и частные дороги. Ос -
новные государственные трассы разде-
ляются, в свою очередь, на магистрали
(1607 км), шоссе регионального назна-
чения, второстепенные и соединяющие
шоссе.

Примеры. Магистральная дорога -
Таллинн- Нарва, шоссе регионального
значения – Йыхви-Васькнарва или Ки -
виыли-Варья. Второстепенная дорога –
Кохтла-Ярве-Мяэтагузе.

Уход за дорогами Эстонии и каче-
ство его осуществляет ДШД на основа-
нии договоров, заключающихся с фир-
мами через конкурсы госпоставок.

В Ида-Вирумаа уход за дорогами до
31 марта 2016 года осуществляет АО
«Лемминкяйнен Ээсти», а далее до 30
сентября 2021 года это станет заботой
АО «Teede REV2» (директором ДШД,
кстати, в сентябре стал бывший член
правления упомянутой компании При -
йт Саук. – Прим. «СВ»). 

«Партнёрами ДШД являются мест-
ные самоуправления, Департамент по -
лиции и погранохраны, Спасательный
департамент, а клиентами – водители,
пешеходы, владельцы земельных учас -
т ков, прилегающих к дорогам», - сказал
г-н Никитин.

Обочины могут  
и подождать

В обслуживании дорог важную роль
играют окружающая среда и погодные
условия. «Парадокс заключается в том,
что порой ожидания участников дорож-
ного движения превосходят целесооб-
разность забот государства по обеспе-
чению обслуживания дорог.

У каждой дороги – свой уровень обс -
луживания. Основных – три. При выбо-
ре приоритетов учитывается интенсив-
ность движения», - пояснил г-н Ники-
тин. Трасса Таллинн-Нарва относится к
третьей категории, Йыхви-Васькнарва
– ко  второй, остальные – к первой. К
каждому уровню предъявляются свои
тре бования по обеспечению ухода за
дорогой. Например, третий уровень оз -
начает, что скользкость должна здесь
ли квидироваться в течение четырёх ча -
сов с момента её возникновения. Отли-
чительная особенность дорог третьего
и второго уровней в том, что они очи-
щаются от снега и посыпаются соляной
смесью по всей ширине, плюс чистятся
обочины, а первоуровневые обходятся
расчисткой асфальта по ширине не
менее 6 метров, и «плюса» для обочин
нет, зато высота рыхлого снега на по -
верхности здесь может составлять 10
см.

Особенностью Ида-Вирумаа, по сло-
вам г-на Никитина, является вероят-
ность сильных метелей вдоль побе ре -
жья мо ря. Наиболее сложный в этом от -
ношении участок от Конью до Силла-
мяэ, где в случае серьёзных аварий
здесь невозможно организовать объезд.

Новое в договорах и старое 
во внимании 

Что нового в договорах, которые
вступят в силу в 2016 году, по обслужи-
ванию дорог?  Появляется уровень «три
плюс», по которому скользкость долж-
на быть устранена в течение двух ча -
сов. Будут, с одной стороны, бонусы,
которые станут определяться на основе
опросов участников дорожного движе-
ния для обслуживающих фирм, а с дру-
гой стороны, увеличиваются штрафные
санкции в случае несвоевременного
выполнения работ по уходу за дорога-
ми. Обслуживание мостов выведено в
от дельный договор: мостовые опоры,
состояние покрытия будут в ведении
от дельного предприятия. Ещё одно но -
в шество: в фирмах по обслуживанию
дорог появятся люди, отвечающие за
связи с общественностью, к ним любой
может обратиться за разъяснением об -
становки на дороге.

Особое внимание в зимний период
водителям следует обращать на прогно-
зы погоды:  на предупреждения о снеж-

ных буранах, возможностях появления
«чёрного льда» и т.п. «Возникают иног-
да сложные погодные условия. К ним
относятся длительный снегопад, когда
на дорогах, несмотря на постоянную
расчистку, образуется снежный покров
в 5-10 см, или дуют затяжные штормо-
вые ветра. В этих обстоятельствах фир -
ма, обслуживающая дороги, может от -
клониться от графика выполнения про-
писанных в договоре обязательств», -
ска зал представитель ДШД. Если дви-
жение по дороге перекрыто более 12
ча сов, то собирается государственная
кри зисная комиссия.

Где можно получить информацию о
состоянии дорог?  Взгляните на фотог -
рафию.

«Информация с дорожных метео-
станций (их пока в Эстонии немного) о
текущем состоянии на трассах доступ-
на в Интернете. В 2016-м будет воз-
можность получать с них и прогноз», -
сказал г-н Никитин.

Из ответов на вопросы

- При ремонтно-строительных ра -
ботах дорожные знаки порой устана-
вливаются так, что у водителей воз-
никают проблемы с соблюдением
ПДД и риск для безопасного движе-
ния. Как с этим дело?

- Сотрудники нашего департамента
осуществляют контроль при проведе-
нии таких работ. Строителей мы и пре-
дупреждаем, и наказываем, если они не
соблюдают правил по установке до -
рожных знаков. В этом году лично не
раз выезжал с контрольной задачей на
место работ в районе Авинурме. Обна-
руживал недочёты в организации до -
рож ного движения. Делал замечания,
пре дупреждал о возможных штрафных
санкциях.

- Начнётся в обозримом будущем
строительство тоннеля для авто на
пе ресечении железной дороги и шос -
се Таллинн-Нарва в Силламяэ?

- Сейчас проект находится на экс-
пертной оценке. А строительство зап -
ланировано на 2016 год.

Николай КЛОЧКОВ
Фото автора

Из официальных источников

На брифинге в Йыхви Иван Никитин, руководитель Идаского отделения
Департамента шоссейных дорог (ДШД) Эстонии, рассказал о том, как его
подразделение готовилось к суровой зимней поре и как будет действовать в
этот период.

Впереди – зимние дороги
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Разное

Центр культуры

28 ноября в 18.00 - благотворительный концерт Луки Сафроно-
ва-Затравкина. Цена билета -  5 и 7 евро. Лука Сафронов-Затрав-
кин передаёт собранные деньги  обществу «Милосердие».
29 ноября в 15.30 - зажжение свечи 1-го адвента и огней город-
ской елки на площади у Центра культуры.
29 ноября в 18.00 - концерт-творческий вечер Ларисы Рубальс-
кой. Цена билета - 18, 22, 24, 27 евро.
5 декабря в 16.00 – представление для детей «Волшебник из
страны OZ». Цена билета – 10 евро, групповой билет (от 3 чело-
век) – 8 евро.
6 декабря в 18.00 – «Voffka Club». “Tanel Ruben&Victoria”. Выс-
тупают: Танель Рубен (ударные), Виктория (вокал), Хеле-Рийн
Уйб (вибрафон), Меэлис Винд (кларнет), Райн Ряммал (клавиш-
ные), Тааво Реммель (бас).  Цена билетов 3 и 5 евро.

Музыкальная школа

27 ноября в 16.00 – литературно-музыкальный вечер «Автогра-
фы у моря». Выступают учащиеся и педагоги музыкальной шко -
лы. Ведущая Ольга Красильникова. Вход свободный.

Центральная библиотека (ул.Калда,12)

6 -7 декабря IV Бальмонтовские чтения. Выступают гости из
Москвы и Шуи.

6 декабря в 15.00
- «Эпистолярное наследие Константина Бальмонта». Наталья
Шептуховская, директор музея К. Бальмонта в г.Шуя;
- презентация выставки «Иван Шмелев. Сны о Сереже». Ольга
Землякова, главный хранитель Российского фонда культуры.

7 декабря в 15.00
- «Российский Фонд культуры. Основные программы и проек-
ты». Лариса Назарова, вице-президент Фонда.
- «Издательская деятельность Национального фонда поддержки
правообладателей». Наталья Гойденко, исполнительный ди -
рек тор Фонда.

По 30 ноября открыты выставки:
–  фоторабот сотрудников библиотеки «Путешествия по Норве-
гии».
- работ учащихся художественной студии Дома творчества шко -
ль  ников Кохтла-Ярве и руководителя студии Тамары Хан де -
шиной.
По 20 декабря открыта выставка «Фотозарисовки Алены Нор -
мак».

Городской музей

Открыты выставки:
- из архивов музея «Книжная графика Эстонии – экслибрис.
1900-2000».
- до 5 декабря - «Золотой фонд Нарвской художественной шко -
лы».

Молодёжный центр по интересам «Улей»

С 27 ноября по 30 декабря - выставка “Зимние фантазии 2015”.
Открытие 27 ноября  в 16.00. 

Дневной центр «Мерелайне»

26 ноября в 11.30 – вечер свечей в канун первого адвента.

Спорткомплекс «Калев»

28 ноября в 11.00 – плавание, «Ласте карикас», 1-й этап. Бас-
сейн.
28 ноября в 11.30 – баскетбол, первенство Эстонии, девушки,
класс U-16. Малый зал.
28 ноября в 20.30 – футзал, чемпионат Эстонии, первая лига:
«Мо ликорп Силмет» (Силламяэ) – «Космос-2» (Таллинн). Боль-
шой зал. 

Наша афишаУважаемые жители города!
На сайте города Силламяэ (http://www.sillamae.ee/) гор уп рав -
ление проводит опрос на тему сбора отходов от населения. По -
жа луйста, выскажите своё мнение, что для Вас более предпо ч -
ти тельно: 
Контейнерный сбор (контейнерная система).
Бесконтейнерный сбор (бесконтейнерная система).
Другой вариант.

Вы можете также принять участие в опросе, используя сайт
http://www.molodoi.ee/

Если Вы хотите воспользоваться газетой «Силламяэский
вестник» для выражения своего мнения, то заполните табличку,
которая публикуется ниже, то есть поставьте галочку против
того варианта, который для Вас предпочтительнее. В графе
«Комментарий» можете оставить своё расширенное мнение, то
есть обосновать свою точку зрения, почему тот вариант, кото-
рый Вы выбрали, для Вас предпочтительнее. Можете это сде-
лать отдельной заметкой в газету. В этом случае просьба ос -
тавить свои данные: имя, фамилию, адрес или номер те лефона,
тогда Ваше мнение может быть использовано в газете. За пол -
ненную табличку можете вырезать из газеты и опустить в поч -
товый ящик редакции, который находится внутри здания, где
размещается редакция, на дверях при входе на второй этаж, ли -
бо принести непосредственно в один из кабинетов редакции
(ул.Валерия Чкалова,1а, центральный вход, второй этаж, левое
крыло).

Напомним: контейнерный сбор предполагает сбор бытовых
отходов в контейнерах, которые устанавливаются во дворах до -
мов. Бесконтейнерный сбор – это продолжение сбора мусора
по нынешней системе, то есть с помощью машин-«мусо рово -
зок».

Ваше предложение

Ввести контейнейнерный сбор –

Оставить бесконтейнерный сбор -

Другой вариант – 

Ваш комментарий (если Вы заполняете эту графу, 
укажите имя, фамилию, адрес или телефон):

______________________________________________________

____________________________________________________

______________________________________________________

______________________________________________________

_____________________________________________________ 

______________________________________________________

____________________________________________________

День донора

Служба крови Кохтла-Ярве проводит очередной
День донора 1 декабря 2015 года с 10.30 до 13.30 в
ПОЛИКЛИНИКЕ г. СИЛЛАМЯЭ (ул. Каяка, 9). Принять
участие в этой благородной акции, которая нап рав -
лена в адрес больных людей, нуждающихся для спа-
сения жизни в переливаниях крови, могут все желаю-
щие в возрасте от 18 до 60 лет с весом свыше 50 кг.
Отправляясь на донорский пункт, будьте сытыми. До -
нор получает справку и набор продуктов на выбор.
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Г-н Варшавский в своём выступлении отметил, что у
«БИЗКОН» много хороших идей, важно, чтобы они «выкри-
сталлизовывались во что-то полезное». Более подробно он ос -
та новился на двух идеях: одна условно обозначена как куль-
турный морской круг, другая - как развитие молодёжного ях -
тенного туризма и морских фес  тивалей. Первая идея нацелена
на более глубокое изучение «серебряной жемчужины» России,
к которой относится и часть Балтийского моря, на её исполь-
зование для проведения культурных, спортивных и прочих
мероприятий для сближения регионов. Такой «морской круг»,
по мнению г-на Варшавского, мог бы объединять несколько
ту ристических мар  шрутов. Правда, есть ещё много нерешён-
ных проблем, о ко торых говорил россиянин Юрий Иванов,
пос вятив своё выс тупление проблемам развития яхтинга и
водного туризма во внутренних водах Санкт-Петербурга и
Ленинградской области. Эти проблемы связаны и с сервисом
(яхтсменская береговая инфраструктура далека от совершен-
ства), и с безопасностью на водах, и с прохождением границы
зарубежными яхтсменами. Что касается второй идеи, то она
го ворит сама за себя. Такие мероприятия, как фестивали, рега-
ты, походы, встречи в клубах моряков и т.д., могут быть при-
влекательными для мо лодёжи всех трёх стран. 

Впечатляли видеокадры, которые продемонстрировали Ев -
гений Захаров, рассказывая об Ораниенбаумском морском
фес  тивале, и Андрей Березкин – о Морском фестивале в
Санкт-Пе тербурге, в котором участвовало только более тысячи
яхтсменов. Г-н Захаров в частности отметил, что Ораниен ба -
умс кий фестиваль активно поддерживают не только админи-
страция Ломоносовского района, но и многочисленные спон-
соры, в которых организаторы не испытывают недостатка. В
рамках фестиваля прошли большие мероприятия – люби -
тельская ре гата, детская регата, гонки на резиновых лодках,
этап европейского кубка с участием в том числе и эстонских
спортсменов, выставки, концерты, был открыт палаточный
городок и т.д. Евгений Захаров пригласил участников Морской
Ассамблеи на следующий фестиваль, который состоится в Ло -
моносове 27-29 августа будущего года. Г-н Берёзкин пред -
ложил по думать над идеей объединения мероприятий трёх
стран (фес тивалей, морских дней и т.д.) в единую сеть. 

Собравшиеся с интересом слушали выступления главного
специалиста по развитию уездного Управления Ида-Вирумаа
Яны Павленковой о будущем проекте так называемой «синей
экономики», руководителя нарвского клуба юных моряков Ва -
дима Тренина, рассказавшего о работе клуба, археолога Инс -
титута истории Таллиннского университета Маури Киудсоо,
который вернул собравшихся в историческое прошлое исполь-
зования водного пространства и дал много интересной инфор-
мации о торговом пути викингов, проложенном по Финскому
заливу, россиянина Андрея Лаппо.

Г-н Ноормяги, отвечая на вопрос корреспондента «СВ» о
том, что он как один из инициаторов проведения Морской Ас -
самблеи в Силламяэ ждёт от этой международной встречи, от -
метил её важность и в плане экономического развития, и раз-

вития туризма, и сближения
регионов для луч шего взаи-
мопонимания друг друга,
для раз работки совместных
про ектов. Поч ти все высту-
павшие начинали свои речи
со слов благодарности ор -
гани за торам за хорошо про-
думанную программу, хва-
лили город Силламяэ за чис -
тоту, а Центр культуры – за
убранство и за красоту. Уез -
дный старейшина тоже не
был ис к лючением в этом
смысле и отметил от дел раз -
вития Сил ламяэского го р уп -
равления, чей вклад в подго-
товку заседания Ас сам блеи
наибольший, особенно мо -

ло дых сотрудников Алексея Степанова и Антона Ма карь ева, а
также Силламяэс кий порт, который взял на себя ряд забот,
прежде всего, – финансовых.

Красивым завершением международной встречи стало сов-
местное выступление ансамбля «Сувенир» и театра «Другое
небо». Показав эстонский, финский и русский танцы, затем ар -
тисты стали в общий хоровод и продемонстрировали единство
народов, проживающих вокруг Финского залива, – как раз то,
о чём говорилось докладчиками: все программы, проекты эф -
фективнее продвигать вместе, в сотрудничестве, опираться не
на то, что нас разъединяет, а на то, что объединяет во всех сфе-
рах деятельности.

Последний из трёх дней встречи был отдан экскурсионной
программе, в том числе посещению Силламяэского порта.

Лидия ТОЛМАЧЁВА

(Окончание. Начало на 1-й стр.)

Море - старое, идеи - новые,
соседи - дорогие

Андрей Березкин вручил презенты организаторам
Морской Ассамблеи в Силламяэ Андресу Ноормяги,
Тынису Калбергу, Андрею Бирову, а также
руководителю финской делегации Анне Кииски и
ведущему форум Яано-Мартину Отсу.

Антон Макарьев «у руля»
управления заседанием.

В зале и на сцене.


